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LA PELICULA DE "TRUCOS"
~ I alguien ha de tener, can razón o al rnicrófono- a la vez, Del mísrno mo-
J sin ella, un motivo de queja contra do, si antes, para llegar al efecto del
el eine hablado, han de ser ciertamen- «truco- aparatoso, bastaba eon que el
te los espíritus ing enuos y comprcnsi- engaño se produjese a los ojos, es corn-
vos que se deleitaban con las pclículas prensible que hoy resulte màs difícil
cómicas de «trucos-. realizarlo sin que el micrófono delate,

iOh, aquellas películas cómícas de lar- por el ruido, la presencía de algo anor-
go mctraje que para nuestro regocijo mal. ' .
hacian los «ases- Charlot, Harold, Pam- ¿Qué efecto nos causaría si, mientras
plinas, Hardy y Laurel, Wallace Beery,· aparece o desaparece alga de nu estra
Sidney Chaplin ... ! iQué deíicia dejarse vista, percíbiésemos también el ruido del
sorprender 'por lo inesperado del «tru- enqranaje de la maquinaria que lo ha-
eo», que siempre tenia un destello de ce aparecer y desaparecer? Nos causa-
ingenio y, a veces, Uegaba a lo genial! ría, sin du da, la mísma impresión que

IU rccordarlo, nosotros, hombres ex- si víésernos la trampa del ilusionista que
traordinariamente ingenuos que reíamos escamotea barajas y sombreros.
a carcajadas viendo una einta cómíca de Cíerto es que no todos los «trucos- de
aquéllas, nosotros - decimos - guar- aquellas pclículas neeesítan ei artiñcïo ;"__.e
darrros . un peco dé rencor al cine ha- de una maquína, pues basta en muchos w

. blado, de ellos la destreza del artista o la
Porque, si exarninamos el conjunto de oportuna íntervencíón del cornparsa: pe-

producción de la nueva modalidad del ro no es menos cíerto que la atención ~::"
eine, veremos que pràcticamente ha des- que se ha de prestar al micrófono difi-
aparecído la película cómíca tal como culta enormcmente la libertad de ae-
nos la habla definido ya el eine rnudo, ción del artista, acostumbrado de siem-
después de .los consiguientes tanteos que pre .a trabaj at sin màs trabas que las
ímpuso un progreso lento y conseiente. que impone el tornavístas.
Nuestra peIícula córnica era, por lo ge, "Para corriprobarlo, basta eon observar
neral, de largo -metraje, a diferencia de un poco el desarrollo de las cíntas có-
aquellas otras cómicas, de una o dos micas que hasta ahora ha producido el,
partes, que sólo admitíamos accidental- eine hablado . La facilidad can que el
mente. Estaba armada sobre un argu- dialogo ininterrumpido mantiene la aten-
mento màs o menos razonable, que en ción del espectador encubre la falta de
ocasiones .1legaba a lo exagerada, 'a lo -truoos-, 'y si, por rara casualídad, hay
'inverosímil, a lo absurda 1:1'. dcscabella- ocasión 'de qué saiga alguna de ellos,
do en toda la extensión de la palabra. nótese que gener.almente se interrumpe

Pera - 1:1 tal era su mérito princi- el dialogo como si fuese Incornpatíble la
pal - todos esos momentos que a sa- emísíón de la voz can el eíecte cómico
biendas huían de la realidad se resol- del -truco».
vían indefectiblemente en un -truco- A.demas, la íntroduccíórr de la voz en
genial o en una serie de «trucosv fan- la pantalla representa un avance eon-
tàsticos, que compensaban sobradamên- seguida en favor del realismo eti el ci-
te la falta de verosimilitud en la causa ne,:al paso que, según hemos dicho, la
que los producía. cinta cómica tendía eon frecuencia ha-

El arte del «truco» no era el traba- cia lo irreal 1:1 absurda para conseguir
[o grotesca del mamarracho o bufón, si- major el efecto cómico.
no el rasgo de ingenio - muchas vcces La comícidad del cine hablado no es-
sutil y delicada -, que recogía con ab- tà 1:Ia en el -truco- ingenioso ni en la
saluta naturalidad la camara fotografica. habilidad mímica. Como en las obras

¿Qué nos importaba, pues, que la ae- teatrales, su comicidad se ciñe al chíste
ción caminase por senderos alejados de del dialogo, a lo sorprendente de la si-
la realidad, si sabíamos que, 'al fin de tuación y, a lo sumo, a la payasada que
eada sendero, había de aparecer el -tru- rampe platos y mueples sin mas in ge-
eo- ínesperado que provocase la carca- nio que el de dejarlos caer o tropezar
jada en la boca yl la complacencia en eon ellos en un desbarajuste grotesca.
el cspiritu? , Una vez màs hemos de volver los ojos

Pues ese tipa de película es prccísa- hacia Charlot y su película - «Las Iu-
mente el que nos ha quitada el eine ha- ces de la ciudad- ~, que es tal vez, en
blado, sin darnos en compensacíón nin- esta ternporada, la ŭníca que ha mante-
gún otro tipa que lo substituya cquita- nido, contra el' cine habla do, la pureza

~I
_.~:~.tiv.amente. del «truco-. Y, para ella - todos lo sa- -

_ ¿Causas de este fenómeno? ¿Sera tal bemos -, ha tenido que haoer una einta ~"
vez la crisis del género, màs 'que la par- muda... M.ejor dicho: una einta síncro- • ,
ticularidad del procedimiento cinemato- nizada en que el ruido - la música - se ~.'.
grafico? No. No es crisis del género, asocia a la intención del film y produce ~
sino consecuencia del procedimiento ha- también sus «trucos-, como cuando. Char- ~.#

I
_:.~~blada. lot absorbe uno por uno los macarrones,

En efecto: en la einta hablada se o se traga impensadamente el pita.
coarta vlsiblemente la libertad de ae- P.or eso nosotros - repetirnos -, hom- ~.:O
ción del artista y la holgura del funcio- bres extraordinariamente ingenuos, que
namíento de la maquinaria. Si antes reíamos a carcajadas ante las cintas có-
bastaba la atención de conjunto a la cé- mícas de -trucos-, guardamos hoy un I:".

_ mara, es indudable que todo podia mo- poco de rencor al eine hablado por
~ verse con màs desembarazo que hoy, en habérnoslas
~. que es preciso atender a la càmara y arrebatado , LORENZOCONDE

~ -.-.~.-.-~·~.4· ~I ••• -~
~~~~I • n o e ~ ft • • • • • o • • • .~.~



Ve unos a otros
PUBLICAREMOS en esta secclón las deman-

das y contestaclones que nos envien los lectores,
aunque daremos prefereneia a las reterentes a
asuntos del cine.

Los orlglnales han de venir dlrlgldos al direc-
tor de la secclón, escrltos eon letra clara, a ser
poslble a màqulna, y en cuartlllas por una sola
carlila, flrmados con nombre, apellldos y dlrec-
clón de 10B que las envien, e Indlcando sl lo de-
sean (aunque no es Imprescindible) el seudónlmo
que quieran que figure al publicarse.

No sostendremos correspondencia ni contesta-
remos particularmente a ninguna clase de eon-
sultas.

DEMANDAS
252. - Una Chica de Vanguardia dice a los

formidablemente simpàt.icos lectores de esta
revista: Aunque muy moderna en mis costurn-
bres y aunque parezca extraordinario, no me
gusta el eine y mucho menos el sonoro, y si
lo freeuento algo es por dar gusto a mis amigas
o porque el repertorio teatral se me ha termina-
do; por lo tan to, ni me fijo ni casi eonozeo ar-
tistas de la pantalla, pero a pesar de ello Ies
suplico que me digan algo referente a la artista
Jean Arthur. No la he· visto trabajar, pero tengo
mueha euriosidad en saher si es buena o mala
artista, qué peliculas ha filmado y si tiene mu-
chos admiradores; en resumen, decirme qué tal
es, pues me ha dieho muchlslma gente que
me ha visto, que tengo un extraordinario pa-
reeido eon ella. ¿Comprenderan ahora mis sim-
pàtícos amigos mi euriosidad?

Al amable lector que me conteste por medio
de esta sección doy anticipadas muehas gracias
y me ofrezco en justa eorrespondencia a eon-
testar a lo que me pregunte; aunque ya he ad-
vertido que mis eonocimientos de cinemato-
grafia son muy eseasos; si fuera necesario me
Jeeria todas las revístas cinematograficas que
se editan. Esto sólo es en agradecimiento, pues
yo soy una chica de vanguardia... agradecída.

;253. - Nos escribe Un su scri plor deFilms Se-
lectos: Desearla de algún lector o lectora de este
sernanarío tuviera a bien dejarme copiar la letra
y música de Las Ananas o Bananas, que canta
Chevalier en La Canci6n de Par ls, También
agradeceria aunque nada màs me pudieran fa-
cilitar Ja letra. En caso de verme correspondido,
yo le daría en cambio la letra de Yalentine y
Louise del mismo film.

Romance hace las siguientes preguntas:
254. - Desearla saber las biografias y tam-

bién el peso, talla y aficiones de Ramón PEl-
reda, Lewis Stone, Conchita Montenegro y Co-
rine Griffi!.

255. - La letra en ínglés y en francés de la
canción Nobodij's Using It Now, de la pelicula
El Desliie del Amor.

256. - ¿Qué peso y proporciones ha de te-
ner para ser esbelta una muchacha gue mida
un metro setenta cenUmetros?

257. - Agradeceria que me índícasen el mo-
do de dirigirse a los artistas de - cine; si se les
pueden+mandar retratos, y si acostumbran o
no a firmarlos.

Muchisimas gracias anticipadas.
258. - Un Vilches catalan desearia saber la

dirección de Adolphe Osso, director y fundador
de los films de su nombre en Francia.

N. de la R. - La dirección que soli cita Ull
Vilches calalan es 27, rue de La Bo êtíe, Paris
(VIIle). -

259. - Friiz desearia saber si se ha publi-
cado en España la novela de la cual esta adap-
tada la pelicula de la U. F. A. La mujer en la
luna, y dónde podria adquirirIa. 'l'ambién agra-
deceria que alguno de los símpàticos lectores
de FILMS SELE;CTOSme proporcionase unas
fotos de Willy Fritsch y de Gerda Maurus,
que san los protagonistas de la "citada película ;
si hay alguien que los tenga y no los neceslte,
que me lo indique por esta 'revteta, y que me
diga la manera de cambiarlos o de vehderlos,
y después ya cambiaremos las _direcciones.

260. - Dos capullos ... cas i rosas dicen: 'Es-
. tamos agradecidisimas a Cinelandia y a Desde
la Alhambra por la completa investigación que
han hecho a nuestras preguntas.

Y ahora ¿quién nos podria decir la biografia
de Barry N orton y el reparto de Cualro de Lnfan-
ier ia, y si es verdad que Clara Bow se casa eon
Rex Bell?

26!.-.Rosa de té desearia de los amables lee-
tores se sirvieran mandarle a esta adminís-
tración las canciones El precio de un besa, La-
drón de amor, Chiquita y Paloma, todas elIas
en español.

262. - Un lacà cantor ruega a algú n amabl e
lector o lectora de êsta símpàtica revista le
indique la traducción del vals de la opereta
Sally y del fox que' eantan Janet Gayrior y
Charles FarrelI en Un plano a la americarui.

263. - J. Ramos pregunta: ¿Hay algún ama-
ble lector o lectora que me dijera quiénes son
los protagonistas de La canción del lobo?

264. - Dice Orquídea Salvaje: Desearia sa-
ber la biografia del protagonista de Rio Rita.

Tamb íé n me gustaria saber los nombres de
todos los artistas españoles que pertenecen a la
Metro _Gol,dwyT.\,y a .ser_p'o§jl;>l't ~1_JieIDQ.o_qu..,e.
lIevan y las pellculas que h~n impresi anado.

CONTESTACIONES

Dos contestaciones de Tahoser:
Z08. - Para la demanda numero 96: A mi

, juício, una de las màs destacad as ingenuas de
la pantalla, es Mary Plc kf'nrd.

María Korda nació en Budapest el 4 de mayo
de 1903; rubia, ojos azules, mide 1.64 metro;
dívorciada del director Alexandre Korda en la
aetualidad.

Sus principales pellcuJas son: La ciudad cas-
ligada o Los ïilt imcs dias de Pompesja, La luna
de Israel, El bailarin ele la señora, La rosa blanca ,
La señora no quiere niños, La illada, La comedia
ele la vida, E, amor y el diublo, La vida privaria
de Elena de Troya, La moderna Dubarry, Jazz,
Una mujer en Iu noche y Compelencia en modas
(muelas) eon Harry Lysdke, estrenada en el Cine
Avenída de Madrid el dia 2 de febrero de 1931.

Mae Murray, cuyo verdadera nombre es
Marie Adrienne Knenning, nació el 10 de may o
de 1893 segú n ella, aunque algunos dicen Iué
en el año .1886 en Portsmouth (Virginia), de ma-
dre belga y padre austriaco.

Es el principe M. Divani su cuarto y actual
esposo, habiendo sido los anterlores por orden
cronológico, Willian Schwencker, Ja)' O'Brien,
Robert Leonarrí: rubia con ojos azules, mid e
1.59 de est.atura, es cuñada de Pola Negri.

Alejada del cine mudo, vuelve ahora a la
pantalla sonora en (Peacock Alley) El pavo real
de la Cinematografia Alrnira, con E. H. Calvert.,

Sus Iilrns màs importantes son: El a banicc
de Lady vYindermere, Fascinaci6n, La rosa de
New Yor k, La nouia fingida, La encanuidora
Circe, La viuda alegre, Ya!encia, Atiares del
deseo, La muchacha de los cien duros, La n iña de
los slleños, Gloria, la Glorios a, El hada Marga-
rita, La enmascarada, La [rancesita, A !ravés
del Bostoro. Francesca Berttní, cuyo verdarlero
nombre es Elena Vitiello, nació en Florencia.
Italia, en 1888. A raiz de su matrimonio eon el
Hterato Frances Paul Cartier, se retiró del eine,
al que volvió en 1926. Marena, ojos negros, mide
1.67 metro. Ha impresionado màs de trescientos
ñlms. Alejada un poca del cine mudo, vuelve
abora al cine parlante en Me perieneces, ele la
cual ha hecho dos versiones, una muda y otra
cantada, can S. Vernon, E. Trian, y La jemme
ti'une n uii (La mujer de una nor.hè) can J. Mu-
rat; sus principales Iilms sen: Tosca, La Dama
de las Camelias, El Hambre que ella compró
Freus trous, Odelle, El fin de Moniecarlo, La
culpa atena, Heroismo de amor, Por el biasón,
Múrlir del ideal, La perla del cinema, El pulpo,
El úüimo s ueño, La sombra, Liliana. La cura
del amor, Avarieia, LUI uria, Nalia, Soberbia,
Posesiàn, ete. •

209. - Para la demanda nú mero 97: Maria
Alba (Maria Casajuana) nació en Barcelona en
1909. Elegida en el concurso de la Fax Films,
para represenbae a la mujer española en los es-
tudios de Hollywood. Interprefó papeles certos
a manera de ensayo, hasta que llegó a Una
nOUla en cada puerlo: en la actualidad eon e I
eine parlante en castellano ha subido a catego-
ria de estrella: es morena con oíos oscuros, mirl e
1.59 metro, Soltera, trabaja ahora en varias
casas y con màs frecuencia en la M. G. M. Sus
films màs selectos son: Volor, Los ojos negros,
Juueniud descarriada, La casa del camino, La
call]! de la aleçria, La gran pele a, La [uerza del
qllerer,. eon Carlos Barbe e , (Mudas). El cuerp o
del delito de la Paramount, su primera pellcula
hablada conR. Percda, Olimpia' a si el emperador
lo eupieraï con J. Crespo y sin estrenar todavia,
C~a!"ros, Gauchos y Manolas con .T. CastelIo,
Cédiqo penal, Los que danzan con A. Moreno y
T'otĉ: eon E. Vílches, todas parlantes.

21O.-Varias eontestaciones de Aruirés Gonz,;-
lez a la demanda número 96:

Para mi gusto existen muchas que ínberpre-
tan hastante bien los pape,les de ingenua, y como
no soy aficionada a adrnirar a 'una artista de-
terminada sino a quien le encaja mejor el rol de
lo que s~ represente, no le doy ningún nombre.

AntOnIO Cumellas Iué elecído en unión de
Mari a Casajuana, por un representante de I ti
editora norteamericana Fax, celebl'adò en Bar-
celona en el año 1928. .

Cuando fué elegido se, dedicaba a expende I'
tabacos. Al año de su permanencí a en Clne-
Iandía, la casa .rescindió el contrato, diciéndose
por entonces que a causa de influír en cíert a
artista (conforme a él le convenia) de los mísmo s
estudios, y Fax castigó tal pretensión eon el
rompírníerrto del centrato. También se dijo que
no valia pata el eine, a pesar de la gran confian-
za que tenia en él.
. Luego vino a España, formarldo como ga-

lan en una compañía de comedias, y ahora se
díce que le centratan para las peliculas habladas
en castelIano, no pudíendo decirIe qué editora es.

Debe estar al cumplir los veintitrés años.
Maria Korda es la esposa del famoso direc-

tor alemàn Alexander Korda.
Nació en Budapest y fué educada en un corr-

vento. El padre era violinista y Maria, que de-
mostraba grandes aptitudes para el arte eo-
reogrMico, empezó su carrera como bailarin a
en el Teatro Real de Opera en su ciudad nataJ.
Ganó fama. después como actriz eínernato-
g:rMICatrabajando para la casa Ula. y su primer
filrn americano titulado La vida priinida de Hele-
na de Troya. Alcanzó, al ser presentad a en eJ
Te_at,,9 Glope _de Nueva Y,ork, un éxito clamo ».
roso, Jo cnal inrluce a creer que ha sido elev ad a

3. la categoria d'estrella'
cínematogràfíccs.

Mae Murray, cuyo vevd! dero nom :re es I a-
rie Adríenne, oeníg, I;lafió, según ella asegura
el 10 de ma o de r 93 (algunos creen fue en
1886) en Portsmouth (Virginia). El principe
M. Divani fué su cuarto marído, habiendo sido
los anteriores por orden, VilIiam Schwencker
.Iay O'Brien y Robert Leonard. Es rubia, ojo;
azules y 1.59 metro de estatura.

Francesca Bertini nació en Floreneia el aún
1888 (algunos creen 'naeió en Nàp oles y en
1891). Su verdadero nombre es Elena Vitiello
clebutando en el cine en el aüo 1906, para da;'
gusto a su familia, perteneciente a la alta hur-
guesla, y completamente opnesta a ese propó .
sito. Desd e su debut, haciendo la Leonora del
Trouador hasta el año 1920 en el que casó, eon
elliterato francés Paul Carrier, interpretó unns
veíntttrés cintas, con las casas César, Tlhes,
Pascualy, etc., y como eompañeros a Gustava
Serena, Alberto Capozzi, etc., siendo su último
film La condesa Sara y, tras breves años do
eclipse, la reina del cine, como se la llamó antes,
reaparece, eon éxito inlerior, en El fin de MOf/-
lecarlo; Odelle, La Posesión y 1'VIe perteneces.
Como compaŭero americano admira a .Ianníngs.
y al malogrado Lon Ch aney.

¿Complacido?
211.-Desde la Alluimbra contesta a las si-

guiente s preguntas: .'
Para la demanda número 96: A mi JUlClO

la ingenua por excelencia de la p arrtall a es
Janet Gay no'r, aunque hay otras como Mary
Brian, Esther Ralston, Mary Picktord y muohas
màs, que en este género se han distinguido
enormemente.

¿Y todavia hay quien pregunte por Antonio
CumelIas? Pues este muehacho que marchó a
Hollywood en cornpañla de María Alba, al eon-
-t rario de su cornpañera, no ha progresado abso-
lutarnente nada en la capit al del cine. Des-
pués de unas: desdichadas pru ebas en· los estu-
dios Fox, esta editora se negó a contratarlo y
pal' alii anda el pobre; IlO sé quien dijo que es-
taba de camarero en un restaurant hollywoo-
dense. Y eso que antes de embarcar para Norte-
américa, contestando a unos pediodistas que le
preguntaron si llegaria a triunIar en la pantalla,
él contestó muy ufano: [Por supu esto, que
triunfaré! .

Maria Korda nació en Budapest en 1903. Es
rubia, eon los aj os azul-gris, alta y dotada de
un cuerp o perfecto. Su padre, un violinista, la
nizo educar en un convcnto; cuando salió de el
ya mostraba un gran í nterés por las tablas.
Cornenzó su carrera art'stica como barlarína y
después como estrella de la Ufa, para quien
interpretó La moderna Dubarry y La ciudad
castiçada. Errtonces se casó con .el dírector
Alexander Korda, marchando los dos a Holly-
wood contratadòs por la First National, debu·
tando en La vida prioada ele Ilelena de Troya
y àctuando en El amor y el diablo y Cleopalra.
Con motivo del advenímiento del film sonoro
no se ha vuelto a hahlar de ella màs que cuando,
se divorció el año pasado, después de diez años
justos de casados. . ..

Mae Murray nació en Portsmourth (Vtrginia)
el IO de mayo de 1893. Su verdadero nombre es

Marie Andrienne Koenig. Su prímer marido Iué
William Schwencker, después casóse eon Jay
O'Brien, luego con Roberto Z. Leonard y. en -
1928 con el principe M. Divani, su actual mande.
Tiene el cabello rubio, Jos ojos azules y 1..59 me-
tro de estatura. Antes. de dedicarse al CIlle lue
bailarina. Después de tres o cuatro años de
obscurecimiento en 1930 ha vuelto a la pan-
talla parlante con El pavo real. Otros Iilms su-
yos son La novia [iruiitia; La viuda alegre .(su
mejor ñlrn), La imporlante person ila, El deliCIOsa
diabl illo, Valencia, Gioria la gloriosa Y El de-
l irio del jazz.

Francesca Bertini nació en 'Florencia en 1888,
Su verdadero nombre es Elena Vit.iello. DebuLÒ
en el cine en 1906 en Trouador, desde entonces
su ca rrera ba sido t.riunfal, tanto, que se le llama
la reina del cíne. Después de interpretar en 1920
La condesa Sara que .nacta la doscientas rres
películas realizadas por ella, se casó eon el os-
crltor francés Paul Cartier, de quíen tiene un"
kiJa. En 1928 volvió al cine interpretando Ode-
tie, El fin de Monlecarlo y Posesion, pera ya con

.menor éxíto, Sus peliculas màs ímportantes son
La eslin qe, Tosoa, Los pecados capitaies y L"
princesa Jorçe,

L G
ADQUIERA
El SEMANARIO Il U S lR A O O E N e I c l O p É D I e oo
que por sólo 50 céneímos da:
Un periódico de 12 paginas grandes,
Una entrega de la "Historia Natural de la Crea·

ción," ilustrada eon magnlficas laminas en
negro Idcolores,

Una entrega del suntuoso portfolio "Tesoro de
Arte Universal" y .

Una-entreqa de la ",Histori·a de-Roma", de M.
Lamé Fleury.
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•I Como dos buenos amigos, sin acusaciones,
Nancy Carroll y J. Kirkland se despiden

, EN «La Prensa» de Nueva York .hcmos vista el síquíente
legrama, que copíamos sin tocar punto -ni coma:

«NOGIILES,Sonora, Méjico, junio lL (A.P). - El romance da
Nancy Carroll y J-ack Kirkland, que Iloració bajo las 1uces
de Broadway, NU2va York, hace siete 'años, cuando ella era
una. corista y él un .periodista, ha ·t2rminado· .en un juicio
de dívorcío con la aquiescencla de arnbos.

Kirkland dijo en Nueva York que su romance, que fué para
la pequeña muchacha pelirroja el príncipio de la carrera qU2
la lleva a estrella de la pantalla, «S2 salió por la ventana ...

Para éI, al fin es sólo, «el convencimiento de que Ipara
continuar síendo teííces debernos respetar la independencía
de eada una». S2 dice que la artista ha deciarado a los ami-
gos que sus carreras respectivas eran ahora màs necesarias
que el matrimonio:

Fi
de Catalunya

A.mbos estaban en NuevaYork cuando la demanda fué pre-
sentada auer por el abogado. En la demanda no había nin-
guna acusacíón, siendo el motivo de la acción el consenti-
míento mutuo. El abogado dijo qU2 la decisíón se díctaria
probablemente dentro de cuarenta días. ,

Cuando ellos se vieron en 19~1!, .ella estaba en el caro de
revista musical en Broadway, ganando treinta y cinco dó-
lares a Ja semana. Como estrella de la pantalla, su salario
es ahora de cínco .mil por semana.

Se' dedicó al cinematógrafo eon Kirkland 'como su agente
de- prensa Y esposo. Su èxito comenzó eon el primer papel
en «Burlesque,., selección inesperada, cuando Barbara Stand-
wick se vió ímposibilitada 'para representar el papel,

Del matrimonio nació una hija, Patricia, de cínco años de
edad en la actualídad.»
. L~ que díoe !1 le pasa a este casí ex mlatrimonio, es

Hógico entre la mayor parte de imortales, pero, sin duda, es
10 lógico entre el mundillo cínematoqràñco. ya que a díarto
ventos casos y sucesos semejantes. Nosotros, que no opina-
mos como ellos, nos limitamos a de-
searJes ique sean bien descasados! JU!\N M.IRA
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1 POLÉMICA "

~ , I ·· Q.
~ Co~ozco yo u~ vie- ~ I nítlvas, Mas como ~
:p- JOy experrmen- ;o estos nueve. meses :" '.'* tado tenorlo, fino de polémica a I- *-

escritor erótico que guien debíera re-'*' quizà por su deli- - sumirlos y nadíe *
ca d e za de estilo . c ~ eon tantaautori-*' nunca llegó a te- MAR IA ~_~=:-~===~__- - dad como Ja escri- "*ner un gran públi- ~ tora gallega para ~?f: - eo, que cuando ha- hacerlo dire ct a- :p-

",j¿ bla de esta mujer mente, pues mis in. *-
:p- intelectual abre un LUZ tentos de entrevís-*- paréntesís en su vi- tarla han fracasa- *-

da y extiende sus do' durante tres me- : ':*- b r a zo s como dos ses sequídos, que "*
aspas de m o Ii n o son justamente los ••*- paul exclamar: MOR A' L r S - que hace que voy '*

",j¿ «¡Oh, Maria Luz e- t. - tras Ia ocupadísí- ~
:p- MoraJes, qué rnujer ma Maria Luz Mo- :p-
~ tan mujer y qué - raIes para ar r an- ~.":.':F. ~"flllllllllllllllllllllllllll1l"'IIU"UIIIfII'IIUIIIIIIIfII',tlIIU'UflniuIiUtfUflIlUIlUItIUlflIUUUlllltlflUllflUIIfI .. UtUU.... UIUUUlUll"IIIIIIIII~, :p-eserltora tan feme- n II, carIe su opinión*- ninamente mujer l s sobre el eine; ahí ~

Y así, como un símbólíco espantapàjaros, asusta tal van, tal como ha teni do lagentileza de mandarme-'*' vez a su larga teoría de años, braceando en el.cspa- las, las siguien- *-
'. cio tras una químera que su .senectud y la reeta fe- tes cuartillas. ANTONIOORTS-R!lMOS' "* minidad de Maria Luz Morales, la 'hacen cornpleta- _*-.::::.'

mente qulméríca. ,*- Este fino escritor eeótíco me hizo -transíqir con: las *-
delicadas exteriorízacíones espirituales de Maria Luz Ni\DA 'mas difícil para ¡mi que hablar sobre cine. Es ~,,1l'* ' Morales, y, eon el tiempo, llegué a admírarla. Esta la dificu1tad de la enorme facilidad, naturalmen- fi-:.

~ falta de .comprensíón mia tiene una explicación: y te. Es, simplemente, que, còmo rne paso p~r lo me- ~
:p- ella es que yo' he vivido siempre en América, y al IllOS las tres cuartas partes del día envuelta en ce- ~ .'
~ mencionado pais le debo lo qUI? soy, lo que- no say luloide, casi no sé desprenderme de él, para opínar *-
:p- «y hubíera podido 82r», y, -acostumbrado a los vehe- acerca de éJ. Mi primera opínlón, es que resulta màs'* mentes arranques de la Mistral, a la vírilidad de la interesante el [uiclo de aquellos que puedan mírar *-

Sterni, a la hombría de la Brunet, a lòs exotismos a la pantalla de- un modo objetivo, «en espectadores-,*- morbosos de Duke María Borrero, encontraba en esta ,que no 'el de los que -estamos inoculados del virus ci- *-
inteleètual - que -antes que escritora prefiere ser nematíco. _ :' :

~ mujer - demasiada cantídad de mujer para 'ser es- El eine mudo íué lo que podríamos decir «todo el '*
",j¿ eritora. Parecíame su manera tan fina, sin - siquíera cíne-. Como en los comíenzos de todo arte, es la ~
:p- eon un tanto de doméstíca audacia, capaz de cautt- mísma limitación del: material artístico a usar, la :p-

I ~.::'.',var a las atmaa exquísítas, pero no eon alientos su- penuría de medios, lo que estimula y sirve de .acíca- *-
:p- ñoíentes para lanzarse a la calle y vocear -sus pen- te a los hombres - en este caso no sólo al artista

L *- sàmientos.· Y justo es declarar que el voceo de esta creador, sina también al industrial cooperador - en ' *-
•. .. singular escrítora de tal ~liento ha sido, que su .obra el esfuerzo títàníco de obtener las màxímas posibíli-•. *' educativa es ~uy superior a la de no importa qué dades, el supremo perfeccionamiento. -En este senti- *'
, •• ilustres varones. Verdad q'ue pongo a disposición de do, la carrera desenfrenada en busca de ese perfcccío- ::'* María Luz' Morales para que me perdone Io dístancía- namíento que va desde las prímeras vpelículas fran- *'
B ~.::'.' do que estuve de.su-obra -hace no més que unos años, cesas al «Asesi,nato del .duque 'de Guísa- (produc- ~

:p- ción -también francesa), por -ej" emplo, es algo de que :TO:b . . ''-d
I *- Y :~: =eu::a!~t:e~~st~~~: ~g~~~:,~~~:~t~:;~-,~:~i~~e n~: :~o;:~~~:~o~u::s~a~:e~in~~~t~;~!~aP~~~~ iF:

. d *~ (+) ~:~~ ~~e t:n~::eSesl:Ss~,:: :~e~o:s~:!~:\~ni:P~~~~ , ~~:;a:ov:nIO~e~~ie~a~~~i~~:nt:~e:i~:s zsx: .::.• * .' - -, ~
• \¡.:...-.,J..- •• -.,J..- •• -.,J..- •• '*'..-.,J..- .. ~ .. -.,J..- .. -.,J..- •• -.,J..- .. -.,J..- .. -.,J..- •• ~ ....... -.,J..- •• "!.k ... -.,J..- •• -.,J..-".-.,J..- •• -.,J..- •• -.,J..- ••• J... ••• -.,J..- •• -.,J..- •• -.,J..- •• '-'.k••• "!.k :.~:
, -r-: ...~ ..~ ..~ ..~ ..~ ..~ •.~ •.~ ..~ •.~ •.~ •.~ .•.•••.~ •.;:r;:•.~ •.~ •.~ ..~ •.~ ..~ ..~ ..~ ..~ ..~ •.~ ;;r--
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OT': moradas de I( " ,,' sr en Io, dtàlogos de OF.
~ lot, u aun :i!:':; ,: - .rt/,- · '~!..nte diseurseado- ~! :~:~~~a~u~~~~ " '\r "'frrt, ,v.-".I. '-11-_== ~:.~: ::;ri:nP:~ ,ç. :.~
~ M.edia, hasta "Rma. vidà real, 'fnasta ~

necer», -Beàu G2S- ~"..1 ti ~ en la política, yel :' \

:. ~:~.:L:B:~m~U::, , tr IT' ~V' ]! :ema:::Ia:.e;;~~ ry
., «CElre!:!tde reye

t
S>, ==~=_===:. ,', , ~ fi 1 ~ l18b·El SOtnido,.la,pa- ~*' 'on es as y o ras ' 8 ra, omaran en

producciones de la el cine nuevos rum-* rnisma etapa, el ci- bos, siempre de
ne mudo llega a acuerdo eon la so-*' la maxim a perfec- _ briedad !J, con el
ción. Se ha libra- ~ dinamismo propios*' do del teatro y del nuevo arte.'~::~:l~~:~~~~~~_,L" ~ t_'~~~_ YI _ li ~~:::~:~.;:~

~ tos, cuando lo ma- '~III1I11I1I\1I""I""'""III""'"I""'I""""'"''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''''tII"'IIU ..IIIIIII.."""".IIIIIII ....III"UIlIlIlIlIl~ ne nos dé su ŭlti- :-r-:.* neja un realizador ma sorpresa. *
•• inteligente _ de los argumentos eon .píe forzado. Es ¿Ve usted como mi saturacíón de celuloide es un ••* un arte enteramznte libre, adueñado de la poesía de Inconveníente para una entrevista como ésta? Todas *

las Imàqenes, del valor pictórico del blanco y el ne- estas teorías y otras mil :que podríamos desarroliar,*- gro, y, sobre todo, de la :expresión, de la emoción, si lo permitiera el breve tiempo de -que dispongo, *,' .~
hasta un punto en que sólo jpuede igualarle la mŭ- IIlO tíeaen nada que ver, elaro, eon mi gusto personal.* siea. 1\ mí, aparte de las cintas -de Charlot, y media do- *

Pero, ya no puede ír màs ~ÚI~.:Y el cine es un ar- cenas de títulos indiscutibles, que no citaré porque no ••'* te joven que no se resigna al èstacionamiento. l\de- parezca reclamo, las películas que màs -me gustan (no *
~ màs, como todo en' él es sorpresa, maravilla, cuando se 10 diga usted a mis quertdoscompañerós los crítí- ~.~'•••••:
~ ga nos ha maravítlado .bastante dentro de sus posíbílí- cos) son las del Oeste, con sus vaqueros, sus caballos, no::
~ dades síjencíosas, se, le ',ocurre lo que de él menos mucho aire libre inverosímiles proezas, Y asunto he- ~:'?
~ podía csperarse: romper a hablar. Las prlmeras cin- roico sentimental en que al final queda fastidiado ~* tas habladas asombran al pŭblíco' ínocente.; e indig- el «sherifh y triunfante el amor y la ínocencía. *
•• nan a la crítíca inteligente. Pero no importa. Ni el En cuanto a los .artístas, me pasa algo parecido.* crítico ni el espectador tienen aquí voz ni voto; '110 M.e someto, rutlrtaríamente, ante el brillo de las gran- *

puede prevalecer el criterio de uno ni de otro, sino des lumŝnarias, pero como detesto el -dívísmo-, que :' \~,* el destino de un arte-industria, cuya ínquíetud, cugo en dnematografia pudíèramos llamar -ídolísmc-, mis *-
~..J.!.. dinamismo, ,es fiel ref'lejo de la êpoca que le dió predilectos son ciertos artístas casi de segunda fila, ~."".:
~ vida y a la cual caracteríza. Sabido es de todos los o que, por 10 ~os: no figuran. en los carteles eon no::
~ que andan en cosas de eine que, en la progeceión, Ietras luminosas. ¿Cuales? Citemos al azar un Clive ~.":,'
~ si la película se deñene se quema ... Pues bien: lo Brook, un Lewis Stone, Florence Vidor, Marlene Die- ?Fo* mismo sucede. eon la carrera del dnematógrafo. No trich, Evelyn Brent, Eleanor Boardman, james Murray_ *

puede detenerse, si no es para su des- Claro que si he de ceñirme a un solo* trucción. Nos guste o no, con el soni do nombre, s610 se me ocurre éste: Charlot. *
~ adquírió el cine un. nuevo medio expre- Coa el fID de dar mila Y los componentes de esa masa anóníma, ~.~'•••••:
~ sivo y ga nunca lo abandonarà: evolu- ~:::'::~a::::a q;:.!:~ informe, caótiea, que interpreta las mag- no::
~.':,' cíonarà, sin duda, pero no se detendrà .aa aa. opblioaea, la nas cintas rusas, :'.'~'".:
~ ni menes volverà hacía el pasado. ""aeei6a ao .e haee ~solidaria del eoatealdo • •
~ Claro esta que el porvenir del arte de Io. artíeul05. que \.:.l.i.:'.'
no:: .que empezó silencioso Y ahora charla aeran slempre "el <x· ~*' por los eodos. no esta .en los temas, el..,.¡yo.::!:~:de aua *
~ teatrales, en las operetas fotografi adas, ~

~,.~,.~ ..~ ..~ ..~ ..~ ..~ ..~ ..~~.~,.~.,~ ..~ .......~ ..~ ..~ ..~ ..~ ........"...~ ..~ ........"....~ ..~ ..~ ..~.u~ ..~ ..~ ..~.I.~ ..~! •• -r- •••~ ••;;r-.••~ ••~ ••~ ••;.;r-. ••~ •••••••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~ ••~~ ••;;r;•••;;r-



De izquierda a derecba: Vera En,~, AI.tbOD YVetty Wfnter en eL'uaalal., tel qU'OD le pnfle.
\

U'NA BELLÀ',ACTRIZ~V DOSBLlrNAS 'CO~II~D'IAS
«GAUMONi'-FRllNco-FILM:.tiene en Paris un puesto preemí-

aente, por la 'impQrtanciay buena realízaeíón de sus
films. ' " , '

Lasthnaque todas estas buenas pelíeulas que vemos. en
la eapital de Francia,
no lleguen a España
como nosotros deseàra-
mos.

Algunas casas pro-
ductoras no miran eon
la debida atención la

- ítaportancía de nuestro

I mercado. En los estu-

I .(fios que ŝ:eruadan asl1n~I~.tos españoíes, no se de-

I
puran debidamente las
escenass ni se pulímen-
ta ,el dialogo con , el
buen.castellano que de-

ll' ben saborear tedos 'los
~, pueblos de' habla his-

); ~ana,

!
Creemos que màs que

. .. por los méritos perso-
~ n,' ales d,el actor, iDf.IU!le.
, la amistad del tal o
, euaí. díreçtor, li esto es

f I? ~ sale a la supero,

i
.ñcíe, ~ ~,

_ No .somos 'partid¡;tios
de escoqer las figuras

'" para el' cínema por elnombre conquístado en
Ias tablas. La -reclame

e de un buen film, 'no se~;' ,

bace por et nombre del artista, sino, por la realización del.
mísmo, y el traba]o sobrio del actor.

Rnte las puertas de los estudíos, tanto en Hollywood
año 26, como. en Paris boy, veo elementos que lleqarían a

" / ser notables si se les
'di·era ocasión para ello.
Estos hombres li muje-
res que' esperan tornar
parte en la ,«figura-
ción» 110 han sido ado-
res ni artístas, pero van

.at cinama por un .im-
pulso sentimentaf que
les hace superarse !I,so-
bresalir de su insiqni-
ficancia. '
Nuestros buenos !I fu-
turos artlstas de eine
saldràn lioy y mañana
de la masa anónima:
Basta la- inteligencia y
perspicaoía del director
que observe y compene-
tre en las ínteliqencias
de los personajes ané-
nimos. Y también he-
mos de añadir que el
público femenino que
sostiene y adora el sép-
timo arte" se va abu-
rriendo ya de-los gaIa-
nes guapes' y .esbeltos,
porque ho.y eon el avan-
ce cerebral de las ju-
vèntudes, se 1Vé!- al eine-Marie Olorle ea cDactyloi



ma eon otra idea màs profunda que la de expanslonarse,
Bien nes parecíó la presentación de -L'anqlaís tel qu'on le

patles : un film mug bien cuidado de «Gaumont-Franco-Film».
La rea!ización ha sido tornada de la obra de TristanBer-
nard. Local, muy parisién; los personajes - incluso la fí-
gutación - han sido elegidos eon detalle. Obsérvese de tipo
y expresión las dos .muchachas parisinas y los -monsteurs-.
No ha.y· nada que des-
entone en la película.

EI escenario se debe
a la inteligencia de Mr.
Robert Boudrioz.

Ha sido apartado en
.todo lo posible aquello
que pud.era pareczrse
al teatro. Este film eo-
mienza en Inglaterra;
en los estudios de Pa-
ris se ha dado a estas
primeras escenas el sa-
bor Inqlês requerido.

Bettg· Winter, Vera
Engels !I. Aísrhor, qu~
aparccen en este prr-
mer plano.

EI trabaĵe de Betty
Winter nos complacfó;
así como madame Ma:-
(yane.

Es la comedia níver-
tida de una pareja de
novios que llega a Pa-
ris, fugada ella d~ la
casa paterna. Descien-
den del carruaje ante
un hotel. cuyo intérpre-
te, que S2 hac2 'Pasar
por que sabe ing les, lo

Una escena de cL'anglals Iel qu'on le parie. dirigida por Roberto Baudríez, uQún la comed~ de Tri.t40 Bernard

desconoce. Luego coincide el padre en la misma casa Il se
suceden las escenas cómicas. Son cinco ·0 seis personajes que
requíeren la atención del espectador, Il este dinamismo es
lo que lleva al triunfo de la producción. Un film francés
muy logrado .con detalte y personalídad propía.

Dl\CTYLO. - «PATRE-NaTAN-,en cugos estudios de join-
ville se rumorea se- ini-
dara seguidamente la
producción española,
cuenta eon buenos ar-
tistas jóvenes de talen-
to. Uno, ya se asomo a
las pàqinas de FILMS
SELECTOS;josé Nogue-
ro. De euga vida ejem-
plar tanto debieran
aprender nuestros artis-

. tas. porque josé No-
guero, aunque español,
esta en Francia desde
muy niño g aquí se edu-
eó 9 formó ar t íst ica-
mente.
En cDactglo", produc-
ción de cPathé Natan",
dirigida por W. Thie-
le, se destaca la pro-
digiosa belleza y gra-
cia fotogénicas de Ma-
rie Gloru, eon jean Mu-
rat.
En esta escena matu-
tina, prímer plano de
Mar.ie, se puede apre-
ciar toqa Ja simpatia

(Continúa en la pÓlliña 24)..Jean Murat y Marie Oloríe ti! cD.d,.lo>







ERA yo entonces rnaestra de es-o
cuela en Midland, 'Estado de

Texas, y estaba muy lejos de
sospechar que mi vida habría
de encauzarse por la carrera ci-
nematoqràñca.

Vivía en un arnbiente de ino-
eencía y sencillez aldeanas. Del
colegio a casa y de casa al eo-
legio. No tenia arnbícíones. ¿Có-
mo había de tenerlas sí., en mi,
ingenuidad, creía haber alean-
za do la suprema felicidad de la
vída? Paz, salud,' .comída, una
cama dande dormír, rapa eon
que vestlrme, ¿H qué màs podia
aspirar un ser humano? j Pobre
de mi! Ahora veo que tenta un
concepto demasiado ,deficiente de
la felicidad.

No quiere esto decir que rio
tuviera sueños, Contaba apenas
veínte años y a esa edad tedo

4lOr4lzén Iie.ttllrj"er-vib-rIl:;!j--5ueñ.a.
Pero también estos anhelos sen-
timentales se movían den tro de
los límites de' mi eandidez. Es-
peraba algún principe heroico
que me ofreciera la grupa de su
caballo blanco- para eonducirme
al, reina del amor y de la dieha
suprema. Mi anacronísmo no Ile-
gaba a la ínsensatez de substí-
tuir el caballo por el elsne de
la leyenda. 'Suéños, en fin, de
Iectora de novelas de un' roman-

.fícísmo arcàíco. ~
'I'al era. mi ínocencía !:l ml vi-

da, cuando el coleqío :en que
!:lo aetuaba, por' efecto 'de su cre-
cimiento, .necesító un profesor
màs, !J el director trajo de no
sé dónde a un muchacho Intelí- \
gente, eortés y simpàtlco quees-
taba . estudíando la carrera de
derecho !:l que neéesitaba una
ayuda .pecuniaria para atender
debidamente a sus estudios.

En sequída se entabló entre
nosotros una estreeha amistad
como consecuencía de la añní-
dad de caraeteres y añcíones.
Terminadas nuestras díarías ta-
reas, en la hora solemne del
crepŭsculo, nos perdíamos en los
caminos del campo, absortos en
los temas diversos e interesantQs
de nuestras conversaeíones.

Cada dia descubría en él un
nuevo don: hoy veia que encar-
naba la distinción !J la aristo-
cracía del espírltu: mañana, que
poseía una voz seductorajj una
elocuencía envolvente; al otro,
que tenia' unos ojos soñadores y
era un sentimental. .

Total, que un dia, de sŭbito,
nie di cuenta de que estaba eg-
amorada de él. En, vez de ale-
grarme ante la revelación de
aquello tan maqniñco que--por
prímera vez experimentaba, sen-
tí miedo, En primer lugar, ¿po-
dia esperan .a que él ine corres-
pondtera Iíbréndome así de una
sítuaclón desairada !:1 ridíçula?
Por . otra parte, Y" èsto era 10
esencíal, ¿quién megarantizaba
que la e~plosiÓll embriagadora

(Contíruíà en la pdginq 24)



LA MO.DA
PYJAMAS

DE
PLAYA

Se ha puesto en gra
boga este año una va-
riante de pyjamas pa-
ra estar en la playa.
tanto en las màs ele-
gantes de Europa. co-
mo én la Mecà del ci-
nematógrafo. En esta
pàgína se ve a Rosalía
Roy. de Ia Fox y a
Gínger Rogers de la
Paramount, ludendo
dos de los últimos
modelos de esta c1ase
de to-
eados. A. PLANAS



Tres momentos Int er es an tea de 1
'graciosa pelíeula

PARAMOUNT
NAuFRA-OOS DEL AMO

PROTAGONISTAS

]E,ANETTE MAC DONALD
JACK OAKm ' JAMES HALL
WILLIAM AUSTIN y KAY FRANCIS
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UN LINDO BIBELOT.-Estamos segurosde que a odos los lectores les gustarta tener el original de es-
te bellisimo bibelot - mucho màs encantador que los de Ilmàs pura Yrefinadaporcelana -"que corn-
ponen en esta fotoĝrafía las artistas de la Metro-Goldwyn,Mayer, Líliand Bond y Edwína Booth.
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L verdadero nombre de esta errcanta-
dora actriz es Buby Stevens, y na-

~ó en Brooklyn, N. Y., el 16 de ju-
lio de 1907. Es de origen esco-irlandés,
!l fué 'educada en su lugar natal, es

zcir, al otro lado del puente de Nue-
v York, habiendo formado parte del
equipo escolar de «basket-ball». así eo-
mo en el cuadro dramàtlco de la es-
cuela domínícal, en el que ocupó lu-
gar preeminente. , '

Su primera aspiración fué emular las
glorias de Isadora Duncan, mas no ,ha-
lló ambiente a, sus deseos, yal acercar-
se li la adolescencia sufrió una crtsís
de misticismo que la hizo envidiar la
suerte -de Ios misioneros que .van a
Chi na. Por cntonces actuaba de auxi-
líar en la Escuzla dominiçal. > ,

Pasado' esta:' periodo. la .qentll mu-
ehacha recor dó sus aficionas-a la danza,
y, resuelta a consaqrarsz a este arte,

l obluvo una plaza entra las f:gurantas
de una revista en' Nueva YorK." Poca
después ,S2 A~nrJlGZÓ-a--ensf!:!tar-,e.¡¡-uoo-.de
los principales teatros la obra drarnàtí-
ea «El nuda corredízo», y habiendo pe-
dido la dirección algunas giris de ea-
baret, para papeles -episòdicos, Barbara
representó el <liuya eon tanto acierto,
que atrajo la atención de públíco y' di-,
rectores. Estos- conñaron a la' princí-
plante el difícil- papel de Bonníe en la
obra -Butonada-, que fué el màs rui-
doso éxito del año, y tedas ías- opinie-
nes estuvleron conforrnes en que' la jo-
ven actriz era una verdadera esperanza
del arte. El. papal de Bonnle es el que
ha representado .rniss Stanwgck eon ma-
!l0j' gust.o en la escena.

Mientras Barbara representaba Ia-men-
cionada obra en el escenarío del Broad-
way, recibió su primer centrato para la
pantalla y desde UI) príncípio dió la
preferencia a este género de trabaj a,
por ser màs compatible con la vida del
hogar. .

El díeen que la joven actríz se re-
tire -del sèptimo arte. sera para. dedi-
car .todo su tíempo ¡a su casíta Iy a, su
esposo Frank Fag. El -recicnte matri-
monio tiene la justa ambicion de crear-
se una familia : .para empezar se conten-
ta eon dos vasta gas, a los que de ante-
mano ha bautizado eon los nombres de
Miguel y Catalina. Entre los papeles
que lleva represantados en Ja pantalla, '
su favorita es el de -«Las damas ocío-
sas-: y el que menes, le gusta el que
representó junta eon Red La Roque 'en
«La puerta, cerrada-, y su aml>ición 'Se
citra 'en rcpresentar el de protagonista
creado por Florence Reeden la .obra
que lleva por título «The Shonghoi ges-
ture». Sus autores predilectos, tanto en la
escena como en la pantalla, son: Frank
Fag. Florence Reed y la difunta Juana
Eagles ...• muy especialmente el prlmero.
. Aparte de su profesión. es mu!!, añ-

cíonada a la literatura y le gustaria es-
crlbir tpor si misma los argumentos de
las cintas que hubiera de representar"
habíendo .eola borado en la última par-
te de la película «Ilicito-. Sus aficiones
artísticas se extienden a la músíca y
la escultqra.

Considera Barbaríta qU'2 las mujeres
amerlcanas son las que mejor. saben
vestlrse entre todas las del mundo, Y',
por consiquiente, se viste siempre en
Nueva York, que .es -tambíén su ciudad

o

favorita, pero taínbién le gustaría vivir
en el sud de Francia.

Para conservar la agilidad dedíca
gran parte de sus oeíos a jugar al ten-
nís Il a la natacíón. No es amiga de su-
jetarse a tòrmulas especíales de dieta,
pero .observa un régimen de alímenta-
ción moderado y rlllxto, siendo su plato
favorito roast-beef eon patatas y espà-
rragos, o berza escabechada como ver-
dura. No es golosa Y'apenas si prueba
loo duloes. , '

Careoe de secretos ae tocador. No
usa oosmétícos especiales. pero aconse-
ja cmplear un buan jabón para 'el aseo
diario. -Seqún ella, los principales con--

. servadores de la belleza son el eĵerci-
cio sin exageración, _y mucho soL

A nuestra .heroína le gustan los .co-
lores discretos; no puede ver nada que
sea Ilamatívo, y entre las cosas que
aborrece se cuentan los chanclos, las
llamadas telefónicas' por las mañanas,
y los cuadros que cuelgan torcidos de
las parèdes. Juega algunas partidas de
bridge, pero no es entusiasta del juego; .
en cambio, gusta mucho de presenciar
partidos de fútbol o matdies de boxeo,
síendo su boxeador favorito Jimmy Nee-
Lornín. '

Sus Iíbros predilectos son." '«EI_ gri-
to de una madre-, de Heelen Grace Car-
Iisle, y «Galeria de mujeres-, de Theo-
dare Dreiser. Les da la preferenda por
el profundo estudlo Que se encuentra
en ellos, de .los caracteres femeninos.
Ta:mbién lee oon gusto las obras de'

'Jim1 Tu1ly,' Kathleen Norris il Suson
Glospell; pero encuentraodioso el li-
bro de Catherín Maro «La madre in-
día-.

Como puro entret¡mimiento, fuma ci-
garrl1los mu!J' suaves, y Iee algunas DO-
velas modernas, mas pronto deja unos
!1 otras si se presenta la ocaslón de ver
una buena sesión de boxeo o fŭtbol,

Le gusta. hasta cíerto punto. la sole-
dad; mas tò que preñere a todo, es la
eompañía desu esposo, cuyas graciosas
ocurrencias es la prímera en reír. Ve
llegar sin espanto el momento de reti-
rarse, tan pronto como hagan asegura- ,-
do un porvenir desahogado a los su-
puestos herederos, Miguel y Catalina. •

Et arreqío II decorado de su casa,
la inspira mucho màs lnterês que los I
guisos y demàs faanas domésticas. Es L
partidaria de aoostarse tarde..

Sus animales favoritos son su te- •
rrier 'irlandés que se Ilama «Shanty.» YI
su bulldog Punkz. También es añciona-
da a caballos, II en cuanto a auros, tie-
ne dos Ford, uno abíerto II otro .cerra- •
do, un faeton Llncoln, y un límosina ,II}

Cadillac. III

d
sUds opíníones Pd~líhticasson p1U~dmo-'

era as. o mejor IC o.no pasan e ser El
un reflejo de las de su esposo. III

Barbara Stanwyck tiene de astatura .E
,1'60 metros, y pesa 60 quilos; sus ojos ".
sen azules y el cabello castaño clara.

Los últimos films en que ha tomado •
'. parte¡ son: ..Las damas ocíosas-, ..La ..,

puerta cerrada- e "IIícito,.. .-
17



Max·Le Barón en una escena de la pelicula :«EI c6digo
penal», toda dlalogada en español, de la Columbia Pictures

Maria Alba 11 Barrç Norton, catalana ella, argentino él, en.
el film Columbia «El càdigo penal», dialogado en español

.,
II"•I
•li•IE
E
''I
II:.-,

,lH

Una escena del film dialoĝado en. español «El código' penal», de Columbia, en el .
cuai tiene el rol masculino principal Barrg Norton, el actor arĝenfinó .

Película de
Colun¡bia Pic1urlls

por Mary M.
. Spaulding

e
c
n
e

OB, el joven pro VInO ano, cumple go·
zosamente sus veínte años.

«La vida es buena- - píensa el que
no sabe de ella màs que puras aleqrías
y serenídad,

Y Heno de entusiasmo, tanto por es-
ta vida que parece abrirse pletórica de
esperanzas, como por encontrarse en la
gran ciudad que Ie fascina, Bob quíere
dívertírse para celebrar la fecha glorio·
sa de sus veinte afios. .
. La casualídad le pone frente a U118
linda [oven. ¿Quiénes? Mas ... ¿qué imo
.porta, si puede ser la compañera de una
noche de alegría juvenil? Y la invíta a
que pase eon él las breves horas de la
velada ...

Un café cantante los acoge. En sus
salones, rebosantes de luz, de músíca lJ
de aleqría, los jóvenes seentregan, eon
elcorazón ·lIeno de ensueños, al vértigo
del baile.; Pero la tragedia aletea cer-
c:! de ellos ...

Bob ha bebido. Sin preocuparse més
que de Ja oelebracíón de la fiesta de sus
veinte abriles, ha olvidado por comple-
'10 la prohíbíclón y se ha dejado llevar
por el goce de libar en la copa del néc-
tar prohibido. .

.," Un individuo se acerca y, reconocíen-
do a la muehacha, la insulta violenta-y
qroseramente. Bob, que es un caballero,
pierde la cabeza ante la cobardía de
aquel hornbre y, 'para castigarJe, le arro-
ja lo ŭníco que encuentra a mano: una
botella.

Mas el destino convierte el simple
cristal en arma criminal, y el descono·
cido cae herido de muerte. • .

T.odo pasa ràpídamente, eon la rapí-
dez de' las tragedias. Y así termina la'
gloriosa noche del cumpleaños de Bob... ,

,Ei f~ca)' de.' la 'Audien~ia,' ho~br~ 'd~



,en
!ñol

caràcter comprenslvo ygeneroso cora-
zón, sabe . que en aquellas cireunstan-
cias el crímen de Bob es hasta cierto
punto perdonable ... El mismo, en .el Iu-
gar del [oven províneíano, hubiera he-
cho otro tanto. La juventud y buena edu-
cacíón del joven, ajeno a las artímañas
de la g'ran ciudad, le írnpresionan pro-
fundamente; pero, como ñscal, treneuna
sola ley, obedece a un solo .mandato,
cumple con un solo libro: ¡El Có,digo
Penal! '" Este libro, por cruel que a ve-
ces sea, ha de guiar al severo magistra-
do a través de la vida, y este libro or-
d!'na que el que quita una vida la pague
C0r., la suya o con la reclusión en la sam-
bra del presidio.

Asi, aun en centra de su convíccíón de
la Inocencía del joven, el ñscal se ajusta
al libro ínexoreblc, y el joven provincía-
no es sentenciado a una larga condena,
entre los muros tristes de la prisión del
Estado.

Ei d~stin'o v~e'l~e a' intèrv~nir: El' !is:
cal, después de una batalla polítíea, se
convíerte en director de la càrcel donde
Bob, expiando su' crimen, arrastra una
vida miserable y dolorosa y, rnàs que un
ser humano, parece un despojo de la 50-
ciedad ...
- El fiscal tiene una hija. Lo que mas
adora en la vida el severo magistrado.
V -he aquí que en el drama del presi-
dio toman parte factores desconocidos:
el amor •. la desesperación, el odio, la
venqanza, el anhelo de Iibertad, la tral-
ción. V, por fin ...

Pero si el final de la historia es in-
teresante y de vital emoción, no lo es
menos el hecho de que «Cclumbia Pic-
tures .., tras el formidable éxito obteni-
do eon la versión inglesa - en la cual
tienen los -roíes- de este film dos qran-
des actores: Walter Huston, 'de cara der,
y Phillips Holmes, juvenil -, haya eo-
menzado la filmació.n de esta película en
español, cumpliendo así su promesa de
ofrecer a los países hispanos un selecto
programa de films que merecíeran su
aprobación, .

Los intérpretes de «El Có.digo Penal,.
enespañol han sido cutdadosamente eso.
cogidos entre los mejores elementos del
mundo de la cinematoqrafía parlante en
español.

tlna interesante escena de la pelicula de Columbia «El
código penal»

María. Alba y Barrq Norton. en la-pelicula diaiogada. en
, español «El c6digo penal», de Columbia
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Una escena del film dialogado en español «El càdigo penat». de- Columbia
Pictures
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DON M. J. ~.~s!>eri,
dírector gerente

en España y Portu-
gal de la «Para.-
mount, S. H.», ha si-
do favorecido por el
Gobierno de Portu-
gal eon el nombra-
miento de Cabaüero
de la Orden de San
Tiago. distinción
concedida en virtud
'de sus desvelos por
la edición de films
en len§ua portugue->
sa'. La corrdecora-
cíón, consistente en
un precioso collar de
plata. cugos estabq-
nes lucen- met.ívos-
decoratívos, esmalta-
dos. de rara perfec-
ción, una 'medalla. ¡} el- boMn~distilíl;tiw.-
le fué atorgada al señor Messeri. seqún
decreto del excelentisímo señor Presi-
dente de la República Portuguesa, re-
eíentemente publicado en, la «Gazeta
Offícíal- de Lísboa, y a raíz de haber
sida presentado el film «A, cançào do
Berco .., correspondíente alarqumento de
la película que en español se presentó
eon el título de e:Toda una vida-.
. La dístínción no puede 'ser, màs me-
recida.: El ŝeñor Me~serihabla' eorrec-
'tamente el por:tugués, tíene una gran
simpatía por la vecina república y- ea-
si podemos ase.gurar que la poderosa ín-
tluencía y alta consideracíón que entre
las altas esferas paramountistas ha sabí-
dò captarse por su extraordinaria eojn-
.petencia, las puso totalmente en la ba-
lanza para loqrar algo que los portu-

Il gueses no podian imaginar ni ensueños:

l que una casa editora de la potencia de la
",P.aramounh- pusiera todos sus eleman-

IA tos en juego para' que Ios portugueses
SI oyeran desde sus pantallas las suaves..=' modulacíones de Ja duice, lengua lusí-
1.:. t

<: 'ana. "
La círrematçqraffa sonora fia, permí-

tido Que los' díreetores de las empre-
.sas esparcídas por todas Ias naciones
hagan dado .pruebas .de actívídad eon
su asesoramiento 11 su entusiasmo para
Ia edíción de ñlmsen el idíema del pais
que eada uno de ellos representa.

En este sentído, y podemos asegurar-
Jo '1ÍlIiy bieno ilo hay nadie que haga
aventajado al señor' Messeri . en pers-. '

pícaeía.; y. eamsíasme,» Las-cesplêndídas,
cíntas habladas en nuestro "idioma. pre-
Sentadas por la. «Par~unt". y en la

- orqanizacíón de las cuales ha tornado
tan "gr,a:n'parte nuestro distinguido ami-
go. puede dar buena fe de cuanto de-
címos,

La oríentacíón de la «Paramount»: en
la edicló.n de ñlms en español, que re-
cibe del señor Mes.')eri valiosa y per-
sonal ínspíracíĉn, justíñca cuanto de él
.decímos reterente a su 'talento, actívídad
Il conoèimíento de la producción.

Por todas estas. razones, aquí, dande
tanta debe nuestra cinèmatografía a la
personalv gestión del, señor Messeri, la
distinción de que ha sido objeto por -:er
Gobíerno portuguès; ha' producido gran
satisfacción y~stà' recibiendo por ello
ínnurñerablês felicitaclones, a las cuaIes
unimos la nuestra muy sincera. '

En èl mismo decreto a que antes alu-
dínros, el Gobierno partugués concedió
-igual merced' a Mr. Daven, di;ector de
produccíón en los éstudios «Para'rp.ount».
de ĵoínvüle, y fueron nombrados comen-
dadores de dicha orden los señores Ro-
berFT. ffiírre, director general de los
estudios de París, y Adolph Zukor, pre-
sídente y fundador de la «Paramounh.

Hacemos extensiva nuestra felicitación
a todos ellos,

-abado, O
unio. tuvo, electo

un aeto extraordina.
r iame ntesimpaticil
entre el persona! de
la «Hispano Fax-
Film. S. A. E.».
El dírector, Mr. Ho·
'ren. en un rasgo que'
dice mucho en su Ia-
vor !:I que demuestra
el espíritu de coope-
racíón que anima a
toda la orqanizaríón
Fox, lo rnisrno en sus

, relaciones cornercia-
les que cuando se
trata de fornentar la
cordialidad.. el entu-
siasrno y el bümes-'
tar entre sus emo.
pleados, hizo levan-
tar en la, bella pla-

. ya de Castelldefels
un maqnifico :pabe-
lian que el personaj,
previa presentacíón
del oportuna carnet,
podrà utilizar qratuí-
tamente durant-e to-
da la temporada de
baños.

EL SIDado. día 20" tlLVO Iuqar la in-
auquracíón. a cuyo efeeto todo el per-
sonal de la Fax, eon el director jj alqu-
nos invitados. se trasladaron a la men-
cionada plaua, en un soberbio y cómo-
do .autocar especial y algunos coches
particulares.

Se escanciaron algunas botellas, rega-
lo d'l la casa Gonzàlez Byas y Compa-
ñía, hubo el consiguiente desfile de «maí-
Ilots-, digno ,casi de competir eon aque-
llos que a 'rnenudo nos enseña el nunca
bien ponder.ado Noticiarlo de esta maro,
ca; reinó mucha alegtià... .

Bl aqua esta-ba deliciosa ...• Io.cual, con
er calor achicharrante de que «dísfruta-
mos-, dista mucho de ser io menes im-
portante.

Felicitarnos síncerarnente. a Mr. Horèn
-por tan plausible iniciativa.

li
c
s

REC1ENTE~ENTE -contra]o matrírnonío en
, la iglesia parroquial de Santa ¡)\a-
drona, nuestro querido compañero, jete de
la Sección _de- Publicida-d Cínematopràfi-
ca de esta revista, y eonacido escrítor y

-perlodista, don Lope F. Martínez de Rl-
bera. eon la bellíslma señarita Lolita
Ventur.a Doiningo.

'Todos los Ide esta casa, que que remos
sínceramente, il como se merace, a tan
exceienteamigo y compañero, le desea-
mos un .sínñn de felicidades en su ma-
trimonio.
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MíSTER Rocque Feeler era un millonario apasionado del arte tierra, donde se construyen una choza de híelo tallado y ""
cínematoqràñco. Habla trabaj ado mucho en algunas ten- seguida míster Rocque sale en busca de documen os inéditos.

tativas que habían conseguido .el sufragio general al ser pa- Pero todos los osos que encuentra son blancos, las focas san
sadas en la pantalla privada del ,«Cinema amateur club», del' negras y los pingüinos blancos y negros. El .cielo síampre
cual había sido nombrado presi dente, por .entuslàstica una- gris y las rueves invariablemente blancas. Y esta monotonía
nimidad. ' íncolora se repíte dia tras día, y "rnistér Feeler se siente de-

Pero mister Feeler era màsamblcíosoríe Io que parecía, y cepcionado como nunca. Desesperado al fin por no poder
pronto aspiró a salirse del reducido marco 'que le ofrecía su utilizar el precíoso material de que dispone. se pasa toc,c
club, Quiso lanzarse a la producción de, caracter universal, aquel ínvíerno tiràndose de los pelos. El aullido lúgubre de
conquistar la atencíón del muado cinematografico, ser un ci- los osos, el lamento estri dente de las focas y el sílhído-erne-
neasta .internacional, Había, para .conseguirlo, que meditar naza dor de los vientosJ:O.ntr..w~:a -Ígment<rr su dolor" Un ~
muy hondamente la clase de obra a crear que interesara al .-..dia--el1-:::que.este -concíerto llega a un màximo crescendo es-
gran público y a los técnicos......tma-Fea:I-izaei:ún ,otígĴfHtl que le peluznante, il capítan sale repentínamente de su abatímlento.

-alJ.f.iercfi:::las .puertes -d'e la admiracíón mundial. Los socíos . Se· reanima, recobra el buen humor y a la primera manífes-
del «Cínerna amatgur club .. pasaron una larga ternporada sin tacíón primaveral emprende el regreso al campamento base.
ver a su dig.no presi dente, hasta que un dia les fué anuncia- En Nueva Escocia míster Roèque se deshace de su material
do que míster Rocque tenia soíemnes declaracíones que hacer tecnieolor!J' adquiere los últimos modelos en aparatos para
a sus buenos presididos. Con palabras que una paternal emo- la filmación sonora. Ernprenda ge nU'2VO.su viaje a los híelos,
ción vela ba, expuso la necesídad de renuncíar a su honori- Va, radiante, a ñlmàr Los .evocadores sonidos po.ar es. Nueva
fico cargo. Exigencias impuestas' por su amor al arte que instalación, nuevos sabañones, los trineos atravesando tem-
los agrupaba, le obIigaban, a abandonar los Estados Uni- pestac!es~ de níeve, la cabaña de hielo blselado y el capltàn

in-
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al acecho sobre el eje de tla tíerra.' Aquel invierno fué apa-
cible, los vientos no quísíeron practicar sus deportes de in- I
vierno y las' focas !J los osos no hali aron motivo para emi-
tir sus facultades vocales. El silencio .mas absoluto reino en
la arnplitud .de las regiones heladas. M.ister· Rocque espero,
espero, resístíèndose a sucumbir al descorazonamlento que
le acechaba, Pero lo que anlquiló por completo las esperan-
zas del cíneasta fué una maravillosa -aurora boreal que ea
aquella época abrió su aparatoso abanico sobre los deso-
lados campos' de níeve en conserva. Fué un espectàculo emo-
eíonante, Los fuegos luminosos eran un prodigio de Iantasía
multicolor. Los .emartltos, del anaranjado cocktail al oro oxi-
dado, se fundían con los ragos .ultra-violeta !J los morados
republícanos creandó una carta de colores originales !J 'nun-
ea sospeehados. Los azules cardenales y los rojos comunistas
dirigían esta enorme síntonía camaleónica. Prodigio malgas-
tado de la luz .y del color Ique 'otros ojoshumanos no vie-

ron ni veran nunca. .Mís-
ter Feeler, abatido, tuvo
aún la energia de repar-
tír furiosas patadas a sus
aparatos sonoros que que-
daron descompuestos !J es-
parcidos sobre los híelos
eternos como los restos fú- •
nebres de una expedición .m
perdida, El cíneasta, que m
había ínvertído el resto de IJ
su fortuna en este segui1dom
vraje, regresó a su pais m
eon una neurastenía íncu- ~
rabie !J un horror' ínvencí-
ble hacia los adelantos "
del a r te r ex mudo !J ex II
lnco- .•
loro. P. PRl1T UBACH .:w
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dos para' un largo y penoso viaje, excursion que había de
redundar en gloria para el séptimo arte, para el club !J por
ende para. tedos sus componente eon míster Feeler a la ea-
beza. Una salva de aplausos coronó -el briliante pàrrafo y el
presi dente dimisionario fué llevado en hombros 'hasta su eo-
ehe, que partió veloz hacia el .misterio de la aventura.

Míster Feeler, después de muchos días de intensa reflexión,
habla hallado algo que le satisfacia. Habla decidi do reallzar
un film documental sin precedentes, Un documental de viaj e,
todo en tecnícoíor, pera no uno de esos recorridos al alcance
de cualquier cííente de la agencia Cock. Un 'documental a to-
do color del Polo norte.

Se procuró un sólido navío que fué .beutízado -Stard po-
Iar», una buena tripulacíón, materíal cinematografieo, provi-
síones, perros, etcêtera, lo cuaï, en conjunto, vino a costarle
unos .cuantos millones, algo ,como la mitad de su fortuna.

Viaje relatívarnente facil hasta tropezar eon los prímeros
bielos para Ios cuales el
capítàn guardaba to do su
stock de einta sensíble,

Después, viaje peligroso
avanzando íentamente has-
ta quedar prlsiorïeros del
frío. Grandes- trabajos de
instalación g' precauciones
.para la invernada.

Ya construido el campa-
mento, base de la expedí-
ción, el cíneasta con unos
cuantos .hombres avanza
hacta el ínterior eon sus
trínèos cargados de apa-

.ratos que arrastran los va-
lerosos perros esquímales.

Sin temor a los vértigos
se instalan en el eje de la
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·NOVELAS DE
AVENTURAS. .

~O SE TRATA DE LAS VULGAn¡.~S 110VELAS DE BANDIDOS· Y
PIELES ROJ~S PARA NIÑOS. SINO Bill LAS OBRAS DE LOS MAESTROS· ."
EN ESTE GENERO L.TEBABIO: '. . .

_ ....
ZANE GREV PETER B. KYNE

El escritor nèrteamerícaao
de gracia y amenidad impon- .
derables.

Todas sus novelas se dls-
tinguen por su abundante
estílo brioso Y'trama emocio-·
nante.

Sus novelas subyugan al,
lector.

J. OLIVER cunWOOD
Autorcuyas obras han sido

traducidas a nueve idiomas.
Nadie ha sabido como él

describlr el encanto y los pe-
ligros de las regiones heladas
del Norte del Canadà.
, Quien Iee una sola de sus
novelas se hace un adepto de
este autor.

Todas sus obras son una
evocaci6n maravillosa, un
canto apasionadc y viril al
espiritu ya la vida en el bravo
Oeste amerícano.

Llterŝto genial sin acudir a
Io inverosimil, al argumento
Iantastíco, todos sus asuntos
son profundamente humanos. ---------------------

COLECClóN OBRAS MAESTRAS: <Las obras de es.ta.C()lecci6n,.dond~ aparecen
publicadas casi todas las de estos' autores, estan cuidadosamente encuaderñadas en tela, -en
forma elegante y resistente. protegidas exteriormente por una bonita cublerta en trícromía.

p REC IOD ~ CA D A V O L U MEN 3'90. p E S liT A S

30 NOVE LAS DE ESTOS AUTORES QUE LE
DE dAMES OLIVER CURWOOD I 378. Centella '3504· Huracan

El bosque en lIamas I 383. El retrato . 3510. La legión de la fronterai;;: .Fuera de la ley I 3307. Corazones de hielo' 3522. El hombre del boaque
355. Donde el rio nace 3309· Felipe Steele DE PETER B. KYNE
356. El valle de los hombres alien- DE ZANE GREY \ .' 354· La -cuesta encantada
357. Kazan, perro lobo' closos 367. Los Jinetes de la·pradera roja 361. El prlmero de a bordo
360. Bari, hiJo de Kazan 373. EI camino del Areo Iris 370. Cappy Rlcka se retira
364. EI hombre de Alaska 377. El -linete misterioso I 376. El orgullo de Palomares
369. EI lazo de oro 382. Balo el cielo del Oeste 3508. Llovlda del cielo
3?2. Nómadas del Norte ~ 391. La heroína de Fort Henry . '3520. Todo un hombte
37S. El honor del desier-lo blanco 397. Hasta el últlmo hombre 3523· EI valle de los glgantes

Si no le interesa alguno de estos títulos, puede sustituirlo por otro del mísmo precío, Le oirecemos gratuítamente nuestro catàlogo, que comprende
. cerca de unos 600 titulos de novelas, .

I
'. .. - CONTRATODE COMPRA A PLAZOS .

~::~ ..:~::::::::::::::::::=:::=:::::::==:::~~::::::::=::::::::::::::=:::::::::::::::::::::=::::::"'p~bi;;~ïó~"::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::::.::::::::::'.::::':
Pi'ofesión .._ ..._ :..............................ŭtreeeton empleo _ .
contrata con EDITORIAL 'JUVENTUD, S. A., la compra del lote n : :.. cUlJo
Importe de ptas. pagaré en plazos memuales de ptas .

el primero al reciblr las obras, g los restantes dentro de los quince primeros,
dias de cada mes. Las obras se cót18lderarón en depóslto en ml poder #uJSta

TlMBRB
MÓVIL DE que lwya satisfecho el Importe total del·pedido. FIRMA

45 ct•..

PEDIDO AL CONTADO.-
Renlitame las nouelas n.0s cugo im-
porte pagàr~ a su recibo o remito por giro postaJ
o en seUos de correo (I). .

.1

Nombre _.: ..
Seffas .
Poblaclón _ ~ ..
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Tercer concurso organizado
por FILMS SELECTOS

Como' quiera que el anteríor Concurso resultó mucho més
compñcado y difícil de lo que suponíamos .y pretendíamos,
hemos rleeídido organlzar uno nueva que creemos es mucho
rnàs atractívo y sencillo sin dejar de ser muy cínematogré-
ñco, el cual se regir~ por las 'siguientes:

BHSES
1.a - Este Concurso consíste en acertar a qué película

pertenecen eada una de las doce escenas cuyas fotografías
publícarernos en números sucesívos, y a ser posibla cuales
san los principales íntérpretes de las mismas escenas.

2.~ - Las soluciones deben indicar el conjunto de títu-
los y los actores, o algunos de ellos, de eada fotoqrafía.

5.Y-Con eada solución ,deben venir, pegados en la misrna, los
cupones que publicaremos en eada número 'hasta terminar es-
te Concurso, y en forma bien legible, al pie de ellos, el nom-
bre y las señas del concursante, ademàsi de la firma del misrno.

,4.~ - Se concederàn los siguientes premios:

·1.° - Un reloj plllsera, marca Cortevert, en oro garantizado por
el almacén de relojes .J.M. Portusach

2.0 - Una maquina fotograflca para peUcuta. marca Quillet,
tamaño 6 X 9 - Optlt;a Podenstock Trinar .

3.0
- Un estuche de manicura especial

4.0 - Un lindo estuche de perfumeria
5.0.6.0 y 7.0 - Premios óe las casas Paramount. Metro Goldwyn

Mayer, e Hispano Fox Film, consistentes en una colecclón
de 10 fotograflas de arttstas, dè eada una de dlchas pro-
ductoras.

ade

5.~ - Estos premios se sortearàn entre todos los que 'en-
víen la solución completa y exacta, ajustàndose ademas Il lo
indicada en la base tercera.

6.a - En el caso, no probable, de no recibir ninguna 50-
lución completa, se sortearàn los premios entre los que màs
nŭmero de escenas hayan acertado. '

7.a - Se pueden enviar cuantas soluciones 52 r--·----
desee, pera si un mismo eoncursante envíara : Tercer conenr·
varias exactas, únicamente sera valida una de: so da
elias.

B.a - Las solucíones pueden dirigirse hasta ,Films Selectos
el 30 de septí ambre al administrador de FILMS I
SELECTOS,Diputacíón, 219, Barcelona,

9.a - No sostendremos corresrondencía acer-
ca de este Concurso. '

CUPÓH
NÚM. 38
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Preparado. científico para proporcionar a la piel el tono bronceado de moda que usted
desea. Unlco producto en su clase que no es un tinte Hquido. Es una esmerada y
maravillosa selección de vegetales que- proporclonara color y atractivo a su cuerpo.
Recomendado por su acción benéfica y sedante después de un baño de mar.

¡¡Ensayelo una vez y no usarà otroll
De no encontrarlo en cas'a de su prs>veedor remltanos el siguiente cupón

EH L

-- -------'"

FRASCO: 6 PESETAS
En dos tanos:

N." 1 para rubias N." 2 para morenas

MI PRIMER AMOR
(Co1lti1l1lacióll CI e p fÍ fJ 11 il 1 2 )a

de mi pasión primara no había de lIevarme, en un momento
de deliria !J de locura, .a algún aeto d21 que después habría
de arrepentirme durante toda la vida?

Acostumbrada a la' reflexión, dediqué al prohlarna toda la
atención que merecía y la incógnita quedó- despejada. La
única solución era quítar a aquella amistad el caràcter de-

mesraoo rntirno que tenía y dejar nu estras relaciones en el
plano de un prudente compañerismo.

Desde aquel mismo dia' puse manos a la obra y paco a
paco fui distanci anda los paseos cotidianos hasta suprimirlcs
completamente eon la excusa de que ciertos trabajos.eae aIJ-.
sorbían aquellas horas.ique antes dedicaba al asueto.

Pero, j càndida de !Í1í!, no habla sabido prever que el
pIan seria contraproducente, como Io fué, en eíecto. H los
pacos dias, y sin que él me lo dejara entrever durante las
boras de c1ase, recíbí una carta suya en que se quejaba de
mi frialdad. Continuaban los lamentos y, de pronto, la oarta>
adquiría un tona inflamada. Se había-: dada cuenta de que
no podia pasar sin sus cotídianas cbarlas ·conmigo.

Comprendía que le unia a mí un. sentímiento superior y
màs hondo que er que representa una simple atnis:t~ Rl-
fin era un tanto patéti.ca.-y=-oonmoveúor: 'ò«Si usted no vuel-
ve- a' ser-mi amiga indulgente y buena, no sé quê .s~ra de mí.»

Me vi perdi da. La carta me había llegado al corazón, don-
de sus palabras hallaron una [nmensa respuesta. -.

Le contesté-, le di esperanzas, demasiadas esperanzas: pues
mi mano no logró se-r el íreno de mi corazón.

El idilio duró .hasta que él terrnínó 'su carrera' de aboqado
!1 tuvo que marcharse erï busca de un m-edio màs adecuado
par~ ejercer. . .

Nos prometímos escribirnos eon frecuência y volvernos a
ver muy pronto, pera sólo lo prírnero hicimos, y, transcurrí-
das algunas semanas, ni :eso siquiera, pues él dejĉ de -es-
eri birme.

Un año después, cuando leí en un periódlco la noticia da-
su boda, g'a estaba totalmente curada del desengaño que me
produjo su desvío.

I~
,I
L
M..

-..
UN CUTISDEPORCELANA
!erso, fino, iransjjarente, sera la en¡idia de sus ami-
gas; Io oblendlli EH El ACTOde aplicarse un poclt,de

ESMALTEMILLAT
Pldalo en las pertumerlas; Io hallani en tres calidade~:
ESMALTE NORTE4MBRICANO

Embellece instantaneamenle, frasco 8 plas.

ESMALTINA MILLAT
Combinación de esmalte y crema. frasco 10plas.

IlSJlfALTE NILO-MlLLAT. Produc:lo de gran be-
lIeza, frasco grande para 3 meses._1~_ptas¡

-
Enviando su impnrte en sellos a Especialidadès MILLAT,
Apartado nŭm. 541, Barcelona, Io recibilli certificada.

I o B

Mas tarde hubo cambios radícales en mi vida. A cense-
~uencia de ellos say estrella de eine y espo~a feliz de un
hambre al que amo mucho, y eon un arnor completo y pro-
funda muy superior a aquella pasión confusa y pasaj era de
mis veinte años.

~

Una. bella aclriz y dos tiuenas cpmedias
( Cont!nuacíón de la pagina ~

que encíerra el linda rostro de esta artista. Gracia que se
desprende de la actríz e inunda la .sala. He ahi dónde ra-
dica el secreto del éxito.

.Marie Glorg, que hace el papel'vde Simone en este film,
llega~deo una- provincía a París eon una «íortuna- de cien
írancos y SIlS conoclmienlos dactilograficos .. Se hospeda en
una modesta pensíón de familia . .iTrtste .'refugie!

Simone--:-tiene--umr voluntad 'grande, y tambíén una gran fe
en el mañana. Ella ha de crearse -nna sítuación.

Llega ante Úl f~ch~d~' de' una' casa' .de banca. Alli ~hace
el amor al conserje: éste despuéspresenta a Simone al jefe
del personal. La provínciana queda admitida en la casa.
_ Simone tíene unos amoras tlesg.raeiados con un alto em-

pleado de la Banca, -Desengañada de París, decide regre-
sar a su provincia. El dírector, que se ha cnamorado de su
mecanógrafa, suplica se quede para siempre Icon él. Tedo se
perdona, el .amor- y. la juventud "tríunían.
. 'fadas las escenas .estàn Henas de fina comicídad ... Patbe-

Natan», èii ~ñ~ctyio". ha realizado'.. .
un fil~ espléndido. La, parte musícal L. SAINZ DE MORJlLES

de Pane J\braham,.muy en sítuacíón. Pnds.Mayo

TINTURA MARTHAND
DE POSITIVOS Y RAPIDOS RESULTADOS

Tiñe las tANAS
con una sola aplicación,
dejando el pelo c o n el
màs hermoso negro natu-
ral. No contiene sales da
plata, ĉ o b r e ni p Iom e ,

CaJapequeña. .. pta..
CaJaàrande. . 6 lO

·DE VENTA EN PERFUME-
RIAS Y DROGUERIAS

Talleres Gréficos de la S. G., de P" S. "A .• Dlputac1ón; 211. Barcelona
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modos, es posible que el señor Nazlo
haya enredado un poco este asunto.

Teresa estaba muy pàlída, si bien,
mientras escuchaba a la anciana, sus
ojos se abrían radiantes y parecía
transfigurada.

- ¡Oh, qué feliz me hace usted!
- dijo. - Me inspira plena con-
Iianza, señora Harkness, por que sé
que le ama màs que a nadie en el
mundo, y que a excepción de mí no
hay nadie que le quiera tanto. Una
de las cosas que me hizo creer que le
perjudicaria al permitirle queme ama-

-se, a no ser del modo secreto que él
no quiere aceptar, era el temor de
que usted 10 desaprobase. Es usted
muy bondadoŝa y fiel, y aunque ha
llegado a quererme un peco por mí .
misma, no ,Podría quererme para él,
Y ahora, digame, ¿cree usted que le
haría bien y no mal si nos casàramos?

-. Le juro que estoy persuadida
de lo primero.

- ¿A pesar de que ĵulieta Divina
sea mi hermana y que yo la quiero.
sin importarme cuàl haya. sido su
vida o lo que haya hecho?

- Sí - contestó Harkness. -
¿Qué importancia tendría su herma-
na, puesto que usted no se le pare ce
màs que en la cara?

- [Oh, qué contenta estoy, señora
Harkness' Y eso que algunos hom-
bres como el señor Nazlo y ... uno de
los oficiales francese. que estan aquí,
hablan y dicen cosas que me moles-
tan tanto como si me arrojasen pu-
ñados de lodo a la cara.

- ¡Pobre niña mía! - exc1amó la

anciana. - Son UllOS brutos y no la
han comprendido, pero el señor Naz-
Io ya sabe quién es usted. Por su
parte, él estaría dispuesto a tomarla
por esposa. Ya no puede ha cer màs.
Y cuando ... ; si llega a ser esposa del
señor Miles. yo le prometo que nadie
se atreverà a tratarla de este modo.

- ¿ Y no dir~ la gente que se ha
comprometido casàndose conmigo?

- De ninguna manera. Siendo us-
ted quien es, nadie podrà decir tal
cosa,

- ¿Esta usted segura?
- Por completo. Aunque no soy

més que una criada, he tenido siem-
pre los ojos y los oídos muy abiertos.
Conozco el-rnundo como si hubiese
nacido señora. No se preocupe usted,
hija mía. Retiro todas mis palabras
acerca de su casamiento eon el señor
Nazlo. Preveo mucha felicidad para
usted y para el señor Miles, como
nunca me figuré, aun antes de las
noticias recibidas hoy y cuando el
camino parecía no ofrecer ningún
obstàculo infranqueable. Si la señora
Sheridan ...

'Entonces Teresa le mostró el papel
que Nazlo había hecho llegar a sus
manos' .

- Mire usted eso -- dijo - y
vera cuàles son las intenciones de
esta señora. Antes de enseñàrselo qui-
se conocer la opinión de usted acerca
de mí. Gracias a sus palabras, me
siento ya limpia del Iodo que me
habían arroĵado : al rostro, y si no
llego a ser feliz, por 10 menes no me
consideraré manchada. .

ría mucho. No tengo ningún miedo
del señor Nazlo. Unicamente le temí
un peco en Nueva York, pero aquí
no creo que se disponga a hacer nada
malo. Por otra parte, ahora no po-
drfa.

Eso era cierto, porque Nazlo no se
hallaba en situacíón de hacerle nin-
gún daño. Teresa estaba segura eon
Harkness; y Sheridan, míentras te-
nía a. la joven en sus brazos, sintíó
des eos de reír, pensando en que N az-
Io se hubiese atrevido a desearla por
mujer. Tan facil le habría sido al-
canzarla como volar.

Le disgustaba separarse de la jo-
ven, mas comprendió que ella habla-
ba eon sentido eomún y ademàs se
dijo que si se encontraban en Argel
Isabel y Teresa, podría resultar una
escena desagradable, antes de que él.
estuviese en situación de impedírla.
Por eso acabó por abandonar su idea
y decidió emprender el viaje al cabo
de una hora. E1 chauffeur' estaba ya
avisado. La cena les daría tiempo
para descansar un peco, y luego la
luna alumbraría mtry bien su camino.

Miles dió una propina al camarero
para que les sirviera la cena a él y a
Teresa en el balcón de sus habita-
ciones. Dísponían de una làmpara
eon pantalla roja y de algunas flo-
res, que adornaban un frutero lleno
de naranjas. Para Teresa aquél fué
un festín encantador, durante el cual
ella y su Principe se miraban a los
ojos y se olvidaban de hablar: de vez
en cuando, la mano de él aprisionaba
la suya, siempre que sus respectivos
brazos se hallaban sobre la mesa.

Mil pensamientos atravesaron el ce-
rebro de la joven. ¿Qué haría? ¿Ten-
dría suficiente valor para huir du-
rante la ausencia de Mites C0U ob-
jeto de qlle éste pudiera creerla cruel
y la olvidase en breve? Los perso-
najes de los libros siempre renurïcían
uno a otro, impulsados por los mas
nobles motivos, aunque no sin su-
frir mucho ellos mismos haciendo su-
frir a todos los que estan rela ciona dos
en la trama. Ella no quería obrar
de este modo. Mas ¿c6mo sabría lo
que le correspondía hacer? Era dema-
iado joven para eso. Ademas, su-

CA,pí'l'UI.O XL

1:r:I.EGRAFIÓTsabel su res-
uesta a la carta que az-Fo le expídió des de Món.aco

y cambiaron varios cables
antes de que la señora She-
ridan desembarcara en Ar-

ael, procedente de Marsella. En un
telegrama enviado a esta últírna ciu-
dad, Nazlo indicaba la conveniencia
de celebrar una entrevista en Argel,
pero la sefí.ora Sheridan, que ya era
l~ny prudente, por lo menes en las

cosas de peca ímportancia, acerca de
las cuales no sentía tentaciones de
er temeraria, creyó mejor no ver a

ningún hombre, excepción hecha de
Salvano, antes de encontrarse eon su
marido. 'I'enía que ver al Príncipe
(de cuya presencía en Argel se enteró
por medio del Rey del Ca)zado), por-
que del resultado de su entrevista
eon Pablo dependería su conducta
eon respecto a Miles. Sin embargo,
estaba decidida a no dar motivo de

.poniendo que debiera marcharse, no
tenía dinero para hacerlo.

A pesar de ello, sonreía a Miles a la
luz de la luna, y de un' modo fascí-
nador. A 'Sheridan aquella sonrisa le
hablaba de amor y de felicidad, y no
adívinó que fuese hija del amor y
de la fuerza de la renunciación.

No habían dado aún las nueve de
la no che cuando se despidíeron ,por
segunda vez, pero entonces Teresa no
bajó a la puerta para verlo marchar.
Se despidieron en el balc6n,· y en
cuanto Miles hubo salido, ella se me-
tió presurosa en su habitación. Se
enoerró atlí y vestida se tendió en la
cama, a obscuras, porque no se síntíó
eon fuerzas para ver a nadie, ni si-

'quiera a Harkness, Entonces la ah-o
cíana llamó, y en vista de que no
recibía respuesta, volvió a golpear
la puerta. Pero Teresa no respondió,
díciéndose que así la señora Hark-
ness se fíguraría que estaba dormida.
Por fin cesaron las Ilamadas, si bíen
los pasos que oyó alejarse eran len-
tos, propios, al parecer, de una per-
sona contrariada. .

¿Y si Harkness tenía que decirle
algo importante? ¿Como, por ejemplo,
transmitirle algunas palabras de Mi-
les? Cambíando de idea, Teresa en-
cendió la luz, saltó al suelo y acudió
a la puerta. Se disponía a. abrirla y
llamar a la anciana o, en caso centra-
rio, salir al balcón eon objeto de
mirar a tra vés de los cristales de su
habitación, mas antes de dar vuelta
a la llave, sus ojos se fijaron en un
sobre que alguien hizo pasar por de-
bajo de la, puerta.

Interrumpi6 su movimiento, e in-
clinàndose recogió la carta. En el
sobre no había ningún nombre ni es-
eritura alguna, pero sin duda aquella
misiva le estaba destinada. Díjose
que tal vez Miles le escribió U11as
palabras en el último ínstante y en-
cargó a la señora Harkness que laf'
hiciese llegar a su destino. Por esto
se apresuró a romper el sobre.

Aunque no conocía el caràcter de
letra de Sheridan, cornprendió por
instinto,desde el primer instante, gue
aquel papel no había sido escrito
por su mano. La carta no tenía en-
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cabezamiento alguno y en la parte
alta estaba clavado un papel dobla-
do:

«Le mando este papel adjunto, pa-
ra que se convenza de que hoy le
dije la verdad», leyó. «Le ruegó que
procure verme esta noche, pues he
de hablarle, aúnque sea por pacos
minutos. Suyo, E. N.»

Nazlo. Era evidente que había ave-
riguado el número de su habitación
y que hizo pasar la carta por debajo
de la puerta, comprendiendo que la
leería arrtes de averíguar que pro-
cedía de él.

Teresa quitó el alfiler que sujetaba
el papel, el cual, sin duda alguna,
fué cortado de una carta. Mas el
grabado que tenía. en la cabecera le
era muy conocido. Consístía en una
banderita y las palabras «S. Y. Sit-
oeruiood».

El corazón de la jovèn dej6 de dar
un lati do. .

«No tengo la màs ligera intención
de dívorcíarme de mi marído, a pe-
sar de su conducta vergonzosa.»

Estas fueron las palabras que vió
escritas por una mano femenina.

Isabel Sheen ... , Isabel Sheridan ...
las había escrito. Teresa estuvo se-
gura de ello.

¿Por qué Nazlo no enseñ6 a Míles
estas 1íneas esorítas por la señora
Sheridan? Quízàs se las mostr6 y
Miles no se 10 dijo, porque deseaba
que siguiera conservando la esperan-
za, seguro, como estaba, de lograr
por medio del dinero que su muj er
cambiase de idea por segunda vez.

Mientras Teresa pensaba eri esto,
se oyó otra Ilamada a la puerta, Y
como el que estuviese fuera podría
ver la luz del interior de la estancia,
seria inútil fingir que estaba dor-
mida.

- ¿Esta usted acostada, querida
mía? - preguntó la señora Harkness.

Teresa díó un suspiro de alivio,
pues habla temido que Iuera Nazlo
ótra vez. No onstante, no tenía nin-
gún de eo de ver a la anciana.

- Tcdavía -Tl O contestó, -- pe-
ro..; I,

-- Pues, entonces, déjeme entrar. '
Tengo que decirle algo muy írnpor-
tante - rogó la anciana -, - Ya sé
que est ara usted muy cansada y -Ie
prometo marchanne en seguida. No
puedo esperar hasta mañana.

Teresa abri6 la puerta v entró la
maciza y respetable anciana. No le
fué difícil a Teresa adivinar que Ia
buena mujer estaba muy emocionada:
eucuanto la víó, pu.do observar que
tenía los ojos llenos de làgrímas. Re-
trocedió y se llevó las manos al eo-
razón preguntando aj mismo t'iempo:

- ¿Qué ocurre? ¿Ha de darme
usted aIgnna otra noticia? Ya no me
siento eon fuerzas para màs.

- No es nada de eso, hija mía
- contestó la sefiora Harkness eon-
teníendo a duras penas los sollozos.

Busc6 su pañuelo can mano tem-
blorosa, Y en vista de que no lo
hallaba, se secó las làgrímas can los
dedos. r

- ¿Por CJ,uéme habla usted así?
pregunto Teresa. - Me asusta

usted.
- Lo siento mucho - replic6 la

anciana eon marcado acento irlan-
dés, como síempre que estaba emo-
cionada. -'- Lo que me ha dicho el
señor Miles me ha trastornado por
completo. Eso es 10 que ocurre. Y no
puedo pensar con tranquílídad en la
cruel ínjustícia que he cometido eon-
tra usted, a pesar de ser tan ino cente
como una, criatura recién nacida. ¿Po-
drà usted perdonarme, querida hija
mía?

- ¿Acaso le ha dicho ... ? - pre-
guntó Teresa.

-- Recuerde que el señor NazIo la
llamó delante de mi señorita Des-
mond, aunque eso entonces no me
extrañ6 demasiado. El sefior Míles

, me ha contado que, no sólo no es
usted la señorita J ulieta Divina, sina
tampoco nada de 10 que yo me fi-
guraba.

- ¿Por quién me tom6 usted? -
pregunt6 la joven cogiéndola por la
manga. - Dígamelo. Debe usted de-
círmelo. Precisamente es 10 que màs
des eo saber. Y ahora me interesa més

que nunca, porque no volveré a ser contrajéramos matrimonio. Y nadle,
yo misma hasta que 10 sepa. tampoco, podria decir que había tra-

La' señora Harkriess parecía estar tado mal' a' su mujer para casarse
muy apurada y las làgrímas se seca- eon una mu chacha como yo ... o como
ron sobre sus.ardíentes mejillas. mi hermana ĵulia. '

~ El caso es, hija mía, que ya - [Dios míol ¿Es su hermana la
debe usted saberlo - dijo, excusàn- sefíorita Julia Divina? - preguntó,
dose. - Creo que sabra usted tan asombrada, la anciana.
bien como yo ... - Sí. Es mi hermana por parte

- ¿Qué? Le aseguro que no lo sé. de padre. Y dicen que nos parecemos
Apenas sé nada. Hace muy pacos rnucho.
meses que estaba aún en la escuela, - Pues, siendo así, no debe de ser
eon las m.onjas, y algunas veces rne tan mala como la gente dice. No es
ha parecido que no sé nada en abso-posible que quien se parezca a usted
luto, Tenga usted en cuenta que o pertenezca a su familia tenga ma-
ann no he cumplido diez y ocho afios, los sentimientos. M.uchas veces me
y... pasaba horas enteras "despier ta, en

- ¿Que aun no ha cumplido diez mi camarote, pregurïtandome cómo
y òcho afios? - exclamó la buena es posible que un angel como usted
mujer. - Entonces es usted una .hubiese podido ... , mas ya ve cómo mi
niña. Y eso es, precisamente, 10 que instinto tenía razón. Es usted un
pare ce Y 10 que habría debido com- angel, 'y me apresuro a retirar enanto
prender si hubiese hecho caso de 10 dije acere a de que me parecía mejor
que mis ojos veían. Pe-ro' tanto yo para usted y para mi amo que se
como el señor Miles estuvimos cie- separaran y que usted se casara eon
gos. Y él... . otro 'hombre a fin de levantar una

- Todavía no me ha dicho usted barrera entre ambos. Lo que eon-
por quién !he había tomado.' viene no es eso, porque usted le de-
, La señora Harkness se sirrtíó aco- mostraria: que todas las mnjeres her-
rralada. ' .. moses no son como su esposa, que'

, - Supongo que usted ya sabe que nunca le amó ni pens6 en nadie màs
en el mundo hay muchas mujeres que en si mísma. Usted le devolveria
rnalas: la fe y...

- Debe de haberlas en gran nú- - Pera usted ha dícho antes que
mero. las mujeres eran malas cuando es-

- Pero' me refiero a una clase es- taban dispuestas a vivír con los horn-
pecial de maldad, La que permite a bres aquienes amaban, sin haberse
una mujer vivir con urrhorubre eon casado eon ellos, Vo le ofrecí eso
<¡Nienno' esta casada, a pesar de que mísmo, si bien él no quiso.i. .
el sea el marido de otra mujer. - No me referí a los hombres a
, - Si es así - replicó Teresa,~, quienes amaran. Ademàs, el hacer
yo say una de esas mujeres malas, una oferta no es complírla. Usted
porque habría vivi do can Miles sin no pertenece a esa elase de mujeres,
casarme eon él, en el caso de que no hija mía. Ya sé que usted le ofreció
pudiera divorciarse. Así se lo dije. eso, porque no es egoísta. Esta es la
Y añadí que preferiría eso a que él diferencia entre las mujeres buenas y
tratase de sobornar a su mujer, por- las malas. El\señor Míles obraría muy
que me pareció horríble. Y me dije mal aprovechàndose de sus palabras
que él me permit iría amarle, pues y de su inocencia. ¡Eso si que sería
me aseguró que me quería contada un pecada! Me consta que habla us-
el alma Y no me abandonaría ... , sino ted can la mayer sinceridad, y ruego
que se limitaría a t.enerrne oculta para a Dios, a la Virgen y a tedos los
il' a verme algunas veces y yo rníen- Santos, què la señora Sheridan quíe-
tras tarrto rezaría por él y le querría ra separarse de él y le devuelva toda
can toda mi alma. Sin 'embargo, na- la libertad. Pero no 10 hara màs que
die Io sabría, como en el caso de que, si le conviene a ella mísma. De todos
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